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Ketika Master berbicara kepada kalian, banyak orang 

berpikir bahwa Master sedang memberikan khotbah tentang 

Dharma, maka seharusnya berpakaian yang formal, mencukur 

rambut, dan mengenakan jubah. Yang Master bicarakan 

adalah ajaran Buddha Dharma di Alam Manusia, ajaran 

Dharma dengan bahasa sehari-hari. Apakah itu? Artinya, kita 

sebagai manusia, ada ajaran Buddha Dharma di dalamnya. 

Mengapa ada orang yang memiliki kehidupan keluarga yang 

baik, tetapi tiba-tiba suaminya meninggalkannya? Tiba-tiba, 

istrinya bertengkar dengannya? Mengapa ada orang yang 

anaknya sudah berusia 15 tahun, tiba-tiba menjadi pasien 

penyakit jiwa? Tiba-tiba tidak tahu apa-apa? Mengapa ada 

orang yang tiba-tiba bolos dari pendidikannya? Tiba-tiba 

keluarganya bangkrut? Tiba-tiba ayahnya meninggal? Coba 

kamu pikirkan, hal-hal yang terjadi di sekitarmu setiap hari, 

kamu tidak boleh tidak memedulikannya, dan kamu tidak 
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punya cara untuk mengendalikannya. Master melayani 8 

orang di stasiun radio setiap hari, sudah membuat janji hingga 

tahun depan. Banyak orang yang ketika datang, mereka 

menangis dan berkata kepada Master, "Master, saya tidak 

pernah berpikir bahwa saya akan terkena kanker." Lalu Master 

bertanya satu kalimat kepadanya, "Bagaimana kamu bisa tahu 

bahwa kamu tidak akan terkena kanker? Coba kamu beri tahu 

saya, mengapa kamu tidak akan terkena kanker?" Tidak ada 

yang tidak akan, yang seharusnya kamu terkena kanker, maka 

kamu akan terkena kanker, tiba waktunya kamu sial maka 

kamu akan sial. Di dalam dunia Dharma, ini disebut sebagai 

kematangan jodoh, dimana jodoh ini sudah tiba. Kita di Alam 

Manusia mengatakan, air ini terus dimasak, dimasak, dimasak 

dan api itu terus menyala hingga air mendidih. Nah, hal ini 

sudah siap, jodohnya sudah matang. Begitu juga kamu 

melakukan perbuatan baik, ketika tiba suatu waktu, kebaikan 

akan dibalas dengan kebaikan, dan kejahatan akan dibalas 

dengan kejahatan. Mengapa orang akan menerima balasan 

karma di hari tua, tetapi tidak di saat masih muda? Master beri 
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tahu kalian, sebenarnya kalimat ini salah. Saat masih muda 

mungkin tidak menerima balasan, namun jika menerima 

balasan maka itu adalah balasan langsung, lebih cepat. 

Banyak anak muda yang mati tenggelam saat berenang; 

Banyak yang mati terbakar; banyak yang mati tertimpa mobil. 

RTA (Catatan: Ini adalah badan pemerintah yang bertanggung 

jawab atas keselamatan lalu lintas jalan di Australia) telah 

melakukan survei, setiap tahun ada lebih dari 280 orang yang 

mati tertabrak mobil, dan sekarang telah meningkat menjadi 

300-an orang. Coba kamu pikirkan angka-angka ini, lebih dari 

300 orang mati tertabrak mobil dalam setiap tahun. Coba 

kamu pikirkan, orang-orang yang tewas tertimpa kecelakaan 

mobil ini, apa yang terjadi pada mereka? Orang muda 

mencakup dua pertiga dan orang tua mencakup sepertiganya. 

Dengan kata lain, anak muda ceroboh, dia baru akan mati. 

Ada pepatah Tionghoa mengatakan "orang berambut putih 

mengantar kepergian orang berambut hitam", sebenarnya ini 

karena leluhurnya kurang kebajikan. Ada satu lagi disebut apa? 

Yaitu makam leluhur keluarga tidak dibangun dengan baik. 
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Seringkali ada orang yang bermimpi orang tuanya datang 

untuk memberikan mimpi, "Nak, orang-orang di sekitarku ini 

sangat mengganggu dan memengaruhi hidupku, bolehkah 

kamu memindahkan rumahku?" Lalu, dia pergi melihat 

kuburan, baru diketahui bahwa ada beberapa kuburan baru 

yang menumpuk di sampingnya. Dengan kata lain, dia tidak 

ingin tinggal bersama orang-orang di kuburan itu. Inilah 

alasan mengapa kalian bisa tahu banyak hal melalui mimpi 

yang sebelumnya tidak kalian ketahui. Master sering 

mengatakan bahwa ada mimpi yang memberi pertanda, dan 

ada juga mimpi yang mencerminkan masa lalu. Siapa pun 

yang tidak menganggap mimpi dengan serius, dia adalah 

orang bodoh. Mimpi itu sangat penting, jangan anggap 

remeh. 

 

Master beri tahu kalian, jika kamu adalah orang yang 

membina pikiran dan melakukan perbuatan baik, kamu akan 

memiliki cahaya putih di atas kepalamu. Kalian tidak dapat 

melihatnya, tetapi Master dapat melihatnya. Jika kamu adalah 
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orang yang sering melakukan perbuatan baik, kamu juga akan 

memiliki cahaya putih di kepalamu. Jika orang ini sering 

melakukan perbuatan buruk, maka akan keluar aura hitam 

dari orang tersebut, itu tidak disebut cahaya, disebut "qi". 

Orang yang sering melafalkan paritta, apa yang ada di 

kepalanya? Yaitu cahaya keemasan. Kalian lihat saja kepala 

Bodhisattva semuanya bersinar cahaya keemasan, yang 

disebut cahaya emas berkilauan. Jadi, harus tahu bahwa 

semua ini bukan palsu. Ilmuwan Amerika telah melakukan 

eksperimen, setiap orang memiliki cahaya di kepalanya, hanya 

saja ukuran lingkaran cahayanya berbeda dan halo setiap 

orang berbeda. Seperti yang dikatakan oleh para ilmuwan 

Amerika, dunia tempat kita hidup ini memiliki ruang 

multidimensi. Ruang tempat kita tinggal sama dengan ruang 

tempat tinggal hantu. Kalian ingat, di dunia ini, Amerika 

Serikat pernah melakukan percobaan, ketika seseorang marah, 

cahaya di kepalanya seperti kilat saat guntur menyambar. 

Dengan kata lain, ketika seseorang marah, kekuatan 

pikirannya ini amat sangat besar. 
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Banyak pendengar yang hadir hari ini sudah lama 

mendengarkan acara Master, ada beberapa yang baru 

pertama kali datang. Berikut Master akan membicarakan 

beberapa hal tentang Feng Shui. Karena banyak orang suka 

mendengarkan Feng Shui, karena semua orang hanya tahu 

apa yang terjadi di depan mereka, mereka tidak tahu bahwa 

melafalkan paritta lebih penting daripada Feng Shui. Namun, 

karena kalian ingin mendengarkan, maka Master akan 

memberi tahu kalian  tentang sedikit Feng Shui terlebih 

dahulu. 

 

Pertama-tama saya memberi tahu kalian, jika ada bayi 

menyusui di rumah, celana dan popoknya tidak boleh 

digantung tinggi. Jika digantung tinggi, anak ini pasti akan 

sakit. Sebenarnya, popok anak-anak dan pakaian dalam  

adalah bersifat yin. Kalian tahu bahwa semua materi di dunia 

ini memiliki dua sifat yaitu yin dan yang. Benda apa yang 

bersifat "Yang"? Benda yang bisa dikeluarkan adalah bersifat 

"Yang". Benda yang tidak bisa dikeluarkan adalah bersifat 
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"Yin". Uang bersifat yin, harus disembunyikan. Begitu uang 

dikeluarkan, selanjutnya akan sial, akan dirampok orang, 

diganggu orang. Jadi ingatlah: Barang-barang yang bersifat 

Yin harus ditangani secara “low profile”, seperti popok dan 

celana pendek anak-anak. Ada sebuah film di Meksiko, Master 

telah menontonnya saat masih sangat kecil, dikatakan bahwa 

seorang wanita asing yang menikah di daerah pedesaan, 

sangat cantik. Orang-orang di pedesaan Meksiko belum 

pernah melihat gadis berambut pirang yang begitu cantik. 

Pakaian dalamnya yang menggantung itu memicu pikiran 

buruk orang-orang di desa, mereka ingin melakukan hal-hal 

buruk. Sebenarnya, jika mereka memahami Feng Shui yin dan 

yang, benda-benda ini adalah bersifat yin. Jika kamu terlalu 

banyak melihat hal yang bersifat yin, kamu akan sial. Sama 

seperti di masa lalu, kaisar memiliki terlalu banyak wanita, 

maka dia, sang kaisar akan mengabaikan pemerintahan, 

negara akan musnah. Sama seperti kamu pergi ke Kasino, para 

wanita cantik yang  menyajikan piring di samping, jika kamu 

banyak melihat, kamu pasti akan kalah. Sesederhana itu saja, 
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Jika kamu terlalu banyak berhubungan dengan hal-hal yang 

bersifat yin, maka kamu akan sakit. Mengapa pengobatan 

Tiongkok berbicara tentang defisiensi yin? Tidak boleh terlalu 

banyak berhubungan dengan hal yang bersifat yin. Oleh 

karena itu, popok anak tidak boleh digantung terlalu tinggi.  

 

Kedua, pintu dan jendela rumah banyak orang tidak 

ditutup rapat, sebenarnya ini sangat buruk. Jendela dan pintu 

rumah harus ditutup rapat. Jika pintu ini ada kebocoran udara, 

kebocoran cahaya, atau kebocoran energi "qi", ini sebenarnya 

akan sial, akan membawa aura buruk bagi tuan rumah. Saat di 

luar terlalu berisik, oh, angin kencang, tutup pintunya, masih 

ada angin yang masuk. Saat itu adalah "ada kebocoran" yang 

disebut dalam ajaran Buddha Dharma. Ada angin yang bocor 

akan membuat kamu mengalami lebih banyak celaka. Apakah 

kalian mengerti? Sama seperti  ketika seseorang tidak 

mengetahui bahwa penyakitnya sangat parah, sebenarnya 

bencana yang dideritanya lebih merepotkan daripada yang 

dia ketahui. Sebagai contoh, dulu kita tidak terlalu 
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memperhatikan diabetes,  banyak orang menganggap remeh 

penyakit diabetes. Padahal, jika kamu tahu tentang diabetes, 

selama kamu bisa mengontrol gula darah, kamu tidak akan 

pernah menderita penyakit apa pun. Banyak orang yang 

hidup sampai usia 70-an dan 80-an. Tetapi masalahnya adalah 

jika kamu tidak tahu, perlahan matamu akan menjadi buruk, 

liver menjadi buruk, dan kemudian kaki menjadi buruk,  harus 

mengamputasinya. Ketika sesuatu belum meledak,  sebelum 

kamu memahaminya, itu sebenarnya adalah yang paling 

bahaya. Ketika kamu memahaminya, maka itu tidak 

berbahaya. Itulah alasan dalam penyebab penyakit. Oleh 

karena itu, saat kalian membuat pintu dan jendela di rumah, 

kalian harus membuatnya rapat-rapat, jangan ada kebocoran 

udara. Kalau tidak, anggota keluarga akan sakit. 
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 快
kuài

  。 很
hěn

 

多
duō

 小
xiǎo

 青
qīng

 年
nián

 游
yóu

 泳
yǒng

 时
shí

 淹
yān

 死
sǐ

 了
le

 ； 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 被
bèi

 火
huǒ

 烧
shāo

 死
sǐ

 

了
le

 ； 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 被
bèi

 车
chē

 压
yā

 死
sǐ

 了
le

 。RTA（ 注
zhù

 ： 这
zhè

 是
shì

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 

亚
yà

 主
zhǔ

 管
guǎn

 道
dào

 路
lù

 交
jiāo

 通
tōng

 安
ān

 全
quán

 的
de

 政
zhèng

 府
fǔ

 机
jī

 构
gòu

 ） 做
zuò

 过
guò

 

调
diào

 查
chá

 ， 每
měi

 年
nián

 被
bèi

 汽
qì

 车
chē

 撞
zhuàng

 死
sǐ

 的
de

 有
yǒu

 280  多
duō

 人
rén

 ， 现
xiàn

 

在
zài

 已
yǐ

 上
shàng

 升
shēng

 到
dào

  300  多
duō

 人
rén

 。  你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 这
zhè

 些
xiē

 数
shù

 

字
zì

 ， 一
yì

 年
nián

 就
jiù

 有
yǒu

  300  多
duō

 人
rén

 被
bèi

 车
chē

 压
yā

 死
sǐ

 的
de

 。 你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 

看
kàn

  ， 这
zhè

 些
xiē

 被
bèi

 车
chē

 祸
huò

 压
yā

 死
sǐ

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 们
men

 怎
zěn

 么
me

 啦
la

 ？ 年
nián

 

轻
qīng

 人
rén

 占
zhàn

 三
sān

 分
fēn

 之
zhī

 二
èr

 ， 老
lǎo

 年
nián

 人
rén

 占
zhàn

 三
sān

 分
fēn

 之
zhī

 一
yī

 。 也
yě

 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 ， 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 冒
mào

 失
shi

 ， 他
tā

 才
cái

 会
huì

 死
sǐ

 掉
diào

 。 中
zhōng

 国
guó

 人
rén
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有
yǒu

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 白
bái

 发
fà

 人
rén

 送
sòng

 黑
hēi

 发
fà

 人
rén

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 祖
zǔ

 宗
zong

 

缺
quē

 德
dé

 。 还
hái

 有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 叫
jiào

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 祖
zǔ

 坟
fén

 

没
méi

 有
yǒu

 造
zào

 好
hǎo

 。 经
jīng

 常
cháng

 有
yǒu

 人
rén

 做
zuò

 梦
mèng

 梦
mèng

 见
jiàn

 家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 爸
bà

 

爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 来
lái

 托
tuō

 梦
mèng

 ，“ 儿
ér

 子
zi

 啊
a

 ， 我
wǒ

 身
shēn

 边
biān

 的
de

 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 太
tài

 

烦
fán

 了
le

 ， 影
yǐng

 响
xiǎng

 我
wǒ

 的
de

 生
shēng

 活
huó

 了
le

 ， 你
nǐ

 能
néng

 不
bu

 能
néng

 把
bǎ

 我
wǒ

 搬
bān

 

家
jiā

 啊
a

 ？” 结
jié

 果
guǒ

 ， 他
tā

 就
jiù

 跑
pǎo

 去
qù

 看
kàn

 坟
fén

 场
chǎng

 ， 边
biān

 上
shàng

 突
tū

 然
rán

 

之
zhī

 间
jiān

 有
yǒu

 几
jǐ

 家
jiā

 新
xīn

 坟
fén

 堆
duī

 过
guò

 来
lái

 了
le

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 他
tā

 不
bú

 愿
yuàn

 意
yì

 

跟
gēn

 那
nà

 些
xiē

 坟
fén

 上
shàng

 的
de

 人
rén

 住
zhù

 在
zài

 一
yì

起
qǐ

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 

们
men

 能
néng

 够
gòu

 从
cóng

 梦
mèng

 中
zhōng

 知
zhī

 道
dào

 很
hěn

 多
duō

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 的
de

 

事
shì

 情
qing

 。 台
tái

 长
zhǎng

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ， 梦
mèng

 有
yǒu

 预
yù

 示
shì

 的
de

 

梦
mèng

 ， 还
hái

 有
yǒu

 反
fǎn

 映
yìng

 过
guò

 去
qù

 的
de

 梦
mèng

 。 谁
shuí

 不
bù

 把
bǎ

 梦
mèng

 当
dāng

 回
huí

 

事
shì

 ， 谁
shuí

 就
jiù

 傻
shǎ

  。 梦
mèng

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 ， 千
qiān

 万
wàn

 不
bú

 

要
yào

 把
bǎ

 梦
mèng

 不
bù

 当
dāng

 回
huí

 事
shì

 。 
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台
tái

 长
zhǎng

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 是
shì

 修
xiū

 心
xīn

 行
xíng

 善
shàn

 的
de

 

人
rén

 ， 头
tóu

 上
shàng

 是
shì

 白
bái

 光
guāng

 。 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 看
kàn

 得
de

 

见
jiàn

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 经
jīng

 常
cháng

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 ， 头
tóu

 上
shàng

 也
yě

 是
shì

 

白
bái

 光
guāng

 。 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 经
jīng

 常
cháng

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

身
shēn

 上
shàng

 会
huì

 冒
mào

 黑
hēi

 气
qì

 ， 不
bú

 叫
jiào

 光
guāng

 ， 叫
jiào

 气
qì

 。 经
jīng

 常
cháng

 念
niàn

 

经
jīng

 的
de

 人
rén

 ， 头
tóu

 上
shàng

 是
shì

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 是
shì

 金
jīn

 光
guāng

 。 你
nǐ

 们
men

 去
qù

 

看
kàn

 菩
pú

 萨
sà

 头
tóu

 上
shàng

 都
dōu

 是
shì

 冒
mào

 金
jīn

 光
guāng

 ，  叫
jiào

 金
jīn

 光
guāng

 闪
shǎn

 

闪
shǎn

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 ， 这
zhè

 些
xiē

 全
quán

 部
bù

 不
bú

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 。 美
měi

 国
guó

 

科
kē

 学
xué

 家
jiā

 做
zuò

 过
guò

 实
shí

 验
yàn

 ， 每
měi

 个
gè

 人
rén

 头
tóu

 上
shàng

 都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 光
guāng

 

的
de

 ， 只
zhǐ

 是
shì

 光
guāng

 环
huán

 大
dà

 小
xiǎo

 不
bù

 同
tóng

 而
ér

 已
yǐ

 。 而
ér

 且
qiě

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 的
de

 

光
guāng

 环
huán

 都
dōu

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 。 就
jiù

 像
xiàng

 美
měi

 国
guó

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 

们
men

 生
shēng

 活
huó

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 ， 有
yǒu

 多
duō

 维
wéi

 空
kōng

 间
jiān

 。 我
wǒ

 

们
men

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 什
shén

 么
me

 空
kōng

 间
jiān

 ， 鬼
guǐ

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 什
shén

 么
me

 空
kōng
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间
jiān

 一
yí

 样
yàng

 。 你
nǐ

 们
men

 记
jì

 住
zhù

 ， 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

  ， 美
měi

 国
guó

 曾
céng

 经
jīng

 

做
zuò

 过
guò

 实
shí

 验
yàn

 ， 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 发
fā

 脾
pí

 气
qi

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 头
tóu

 上
shàng

 

的
de

 光
guāng

 啊
ā

 像
xiàng

 打
dǎ

 雷
léi

 时
shí

 的
de

 闪
shǎn

 电
diàn

 一
yí

 样
yàng

 。  也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 ， 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 发
fā

 脾
pí

 气
qi

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 这
zhè

 种
zhǒng

 意
yì

 念
niàn

 力
lì

 

量
liàng

 很
hěn

 大
dà

 很
hěn

 大
dà

 。 

 

今
jīn

 天
tiān

 来
lái

 的
de

 听
tīng

 众
zhòng

 很
hěn

 多
duō

 听
tīng

 台
tái

 长
zhǎng

 节
jié

 目
mù

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 

很
hěn

 长
cháng

 了
le

 ， 有
yǒu

 些
xiē

 是
shì

 新
xīn

 来
lái

 的
de

 ， 下
xià

 面
miàn

 台
tái

 长
zhǎng

 讲
jiǎng

 一
yì

 些
xiē

 

风
fēng

 水
shuǐ

 方
fāng

 面
miàn

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 。 因
yīn

 为
wèi

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 很
hěn

 喜
xǐ

 欢
huan

 听
tīng

 

风
fēng

 水
shuǐ

 ， 因
yīn

 为
wèi

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 眼
yǎn

 前
qián

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 他
tā

 们
men

 

不
bù

 知
zhī

 道
dào

 念
niàn

 经
jīng

 比
bǐ

 风
fēng

 水
shuǐ

 更
gèng

 重
zhòng

 要
yào

 。 但
dàn

 是
shì

 ， 既
jì

 然
rán

 你
nǐ

 

们
men

 要
yào

 听
tīng

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 就
jiù

 先
xiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 点
diǎn

 风
fēng

 水
shuǐ

 的
de

 问
wèn

 

题
tí

 。 
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首
shǒu

 先
xiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ， 家
jiā

 里
lǐ

 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 吃
chī

 奶
nǎi

 的
de

 孩
hái

 

子
zi

 ， 他
tā

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 裤
kù

 子
zi

 、 尿
niào

 布
bù

 ， 绝
jué

 对
duì

 不
bù

 能
néng

 高
gāo

 挂
guà

 起
qǐ

 

来
lái

 。 如
rú

 果
guǒ

 高
gāo

 挂
guà

 起
qǐ

 来
lái

 ， 这
zhè

 孩
hái

 子
zi

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 生
shēng

 病
bìng

  。 实
shí

 

际
jì

 上
shang

 ， 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 尿
niào

 布
bù

 和
hé

 内
nèi

 衣
yī

 内
nèi

 裤
kù

 都
dōu

 是
shì

 属
shǔ

 阴
yīn

 

的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 ， 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 物
wù

 质
zhì

 都
dōu

 有
yǒu

 阴
yīn

 阳
yáng

 

两
liǎng

 极
jí

 。 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 阳
yáng

 的
de

 ？ 拿
ná

 得
de

 出
chū

 来
lái

 的
de

 是
shì

 阳
yáng

 

的
de

 。 拿
ná

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 阴
yīn

 的
de

 。 钱
qián

 是
shì

 阴
yīn

 的
de

 ， 要
yào

 藏
cáng

 

起
qǐ

 来
lái

 。 一
yí

 露
lù

 钱
qián

 ， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 就
jiù

 倒
dǎo

 霉
méi

 了
le

 ， 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 抢
qiǎng

 

了
le

 ， 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 弄
nòng

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ： 阴
yīn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 尽
jǐn

 

量
liàng

 能
néng

 够
gòu

 低
dī

 调
diào

 处
chǔ

 理
lǐ

 ，  像
xiàng

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 尿
niào

布
bù

 、 短
duǎn

 裤
kù

 啦
la

 。 墨
mò

 西
xī

 哥
gē

 有
yǒu

 个
ge

 电
diàn

 影
yǐng

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 在
zài

 很
hěn

 小
xiǎo

 

的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 看
kàn

 过
guò

  ， 说
shuō

 的
de

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 外
wài

 国
guó

 女
nǚ

 人
rén

 嫁
jià

 到
dào

一
yí

 个
gè

 

农
nóng

 村
cūn

 里
lǐ

 去
qù

 ， 很
hěn

 漂
piào

 亮
liang

 ， 那
nà

 些
xiē

 墨
mò

 西
xī

 哥
gē

 的
de

 农
nóng

 村
cūn

 人
rén
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没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 见
jiàn

 过
guò

 这
zhè

 么
me

 漂
piào

  亮
liang

 的
de

 金
jīn

 发
fà

 美
měi

 女
nǚ

 。 她
tā

 那
nà

 些
xiē

 挂
guà

 

着
zhe

 的
de

 内
nèi

 衣
yī

 内
nèi

 裤
kù

 触
chù

 发
fā

 了
le

 农
nóng

 从
cóng

 人
rén

 那
nà

 些
xiē

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 想
xiǎng

 

法
fǎ

 ， 他
tā

 们
men

 就
jiù

 想
xiǎng

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 。  实
shí

 际
jì

 上
shang

 ，  如
rú

  果
guǒ

 他
t ā

 们
men

 

本
běn

 身
shēn

 懂
dǒng

 阴
yīn

 阳
yáng

 风
fēng

 水
shuǐ

 的
de

 话
huà

 ， 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 是
shì

 阴
yīn

 

物
wù

 啊
a

 。  阴
yīn

 物
wù

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ，  你
nǐ

 多
duō

 看
kàn

 了
le

 ，  你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 倒
dǎo

 

霉
méi

 。 就
jiù

 像
xiàng

 过
guò

 去
qù

 皇
huáng

 上
shàng

 有
yǒu

 太
tài

 多
duō

 女
nǚ

 人
rén

 ， 他
tā

 这
zhè

 个
ge

 

皇
huáng

 上
shàng

 就
jiù

 不
bù

 理
lǐ

 朝
cháo

 政
zhèng

 ， 这
zhè

 个
ge

 国
guó

 家
jiā

 就
jiù

 会
huì

 灭
miè

 亡
wáng

 一
yí

 

样
yàng

  。 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 到
dào

 Casino  去
qù

 ， 那
nà

 些
xiē

 漂
piào

 漂
piào

 亮
liang

 亮
liang

 的
de

 

女
nǚ

 人
rén

 在
zài

 边
biān

 上
shàng

 端
duān

 盘
pán

 子
zi

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 多
duō

 看
kàn

 看
kàn

 的
de

 

话
huà

 ， 你
nǐ

 肯
kěn

 定
dìng

 下
xià

 注
zhù

 就
jiù

 输
shū

 了
le

 。 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 简
jiǎn

 单
dān

  。 因
yīn

 为
wèi

 

阴
yīn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 你
nǐ

 接
jiē

 触
chù

 得
de

 太
tài

 多
duō

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 生
shēng

 病
bìng

 。 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 中
zhōng

 医
yī

 讲
jiǎng

 阴
yīn

 虚
xū

 呀
ya

 。 阴
yīn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 不
bù

 能
néng

 接
jiē

 触
chù

 太
tài
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多
duō

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 呢
ne

 ， 小
xiǎo

 孩
hái

 的
de

 尿
niào

 布
bù

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

 不
bù

 能
néng

 挂
guà

 得
de

 

太
tài

 高
gāo

  。 

 

第
dì

 二
èr

 呢
ne

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

  家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 门
mén

 窗
chuāng

 不
bù

 能
néng

 把
bǎ

 缝
fèng

 

关
guān

 严
yán

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 是
shì

 很
hěn

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 

窗
chuāng

 户
hu

 等
děng

 到
dào

 门
mén

 关
guān

 起
qǐ

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 严
yán

 严
yán

 实
shí

 

实
shí

 。 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 门
mén

 漏
lòu

 风
fēng

 、 漏
lòu

 光
guāng

 或
huò

 者
zhě

 漏
lòu

 气
qì

 ， 这
zhè

 

个
ge

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 倒
dǎo

 霉
méi

 的
de

 ， 给
gěi

 你
nǐ

 家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 主
zhǔ

 人
rén

 会
huì

 带
dài

 来
lái

 

不
bù

 好
hǎo

 的
de

 气
qì

 场
chǎng

 。 等
děng

 到
dào

 外
wài

 面
miàn

 太
tài

 吵
chǎo

 ， 哦
ó

 ， 风
fēng

 大
dà

 

了
le

 ， 把
bǎ

 门
mén

 一
yì

 关
guān

 ， 还
hái

 有
yǒu

 风
fēng

 进
jìn

 来
lái

 。 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 

法
fǎ

 上
shàng

 讲
jiǎng

 的
de

 叫
jiào

 “ 有
yǒu

 漏
lòu

 ”。 有
yǒu

 漏
lòu

 的
de

 风
fēng

 会
huì

 给
gěi

 你
nǐ

 造
zào

 

成
chéng

 更
gèng

 大
dà

 的
de

 伤
shāng

 害
hài

 。 大
dà

 家
jiā

 明
míng

 白
bai

 吗
ma

  ？ 就
jiù

 像
xiàng

 当
dāng

 一
yí

 

个
gè

 人
rén

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 病
bìng

 会
huì

 很
hěn

 严
yán

 重
zhòng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 实
shí

 际
jì
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上
shang

 他
tā

 所
suǒ

 遭
zāo

 受
shòu

 的
de

 灾
zāi

 害
hài

 比
bǐ

 他
tā

 知
zhī

 道
dào

 的
de

 还
hái

 要
yào

 麻
má

 烦
fan

 。 我
wǒ

 

举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 。 过
guò

 去
qù

 我
wǒ

 们
men

 不
bú

 重
zhòng

 视
shì

 糖
táng

 尿
niào

 病
bìng

 ， 很
hěn

 多
duō

 

人
rén

 把
bǎ

 糖
táng

 尿
niào

 病
bìng

 不
bù

 当
dāng

 回
huí

 事
shì

 。  实
shí

 际
jì

 上
shàng

 糖
táng

 尿
niào

 

病
bìng

 ， 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 知
zhī

 道
dào

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 控
kòng

 制
zhì

 住
zhù

 血
xuè

 

糖
táng

 ， 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 病
bìng

 都
dōu

 不
bú

 会
huì

 发
fā

 生
shēng

 了
le

  ， 活
huó

 七
qī

 八
bā

 十
shí

 岁
suì

 的
de

 

多
duō

 得
de

 很
hěn

 。 但
dàn

 是
shì

 问
wèn

 题
tí

 是
shì

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 ， 慢
màn

 慢
man

 

眼
yǎn

 睛
jīng

 不
bù

 好
hǎo

 啦
la

 ， 肝
gān

 脏
zàng

 不
bù

 好
hǎo

 啦
la

 ， 然
rán

 后
hòu

 腿
tuǐ

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 ， 锯
jù

 

掉
diào

  。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 事
shì

 情
qing

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 爆
bào

 发
fā

 之
zhī

 前
qián

  ， 你
nǐ

 不
bù

 理
lǐ

 解
jiě

 

它
tā

 之
zhī

 前
qián

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 最
zuì

 危
wēi

 险
xiǎn

 的
de

 。 当
dāng

 你
nǐ

 了
liǎo

 解
jiě

 了
le

 

它
tā

 ， 它
tā

 就
jiù

 不
bù

 危
wēi

 险
xiǎn

 了
le

 。 病
bìng

 里
lǐ

 如
rú

 此
cǐ

 道
dào

 理
lǐ

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 

的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 呢
ne

 ， 请
qǐng

 大
dà

 家
jiā

 家
jiā

 里
lǐ

 做
zuò

 门
mén

 窗
chuāng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 一
yí

 

定
dìng

 要
yào

 做
zuò

 得
de

 严
yán

 严
yán

 实
shí

 实
shí

 的
de

 ， 不
bú

 要
yào

 漏
lòu

 风
fēng

 。 否
fǒu

 则
zé

 家
jiā

 里
lǐ

 人
rén

 

会
huì

 生
shēng

 疾
jí

 病
bìng

 。 


